
 
 
 
 
 
 
    
 

 
 
 
Certains touristes étrangers d’origine vietnamienne ne manquent  
pas d’aller voir le mausolée saigonnais de Trương Vỉnh Ký  - plus  
connu sous le nom de Petrus Ký - lorsqu’ils reviennent au pays natal.  
 
Le Viet Nam moderne doit à cet homme de savoir  polyglotte et polyvalent  
sa vigoureuse participation à la propagation de la langue vietnamienne  
moderne en alphabet latin, au 19è siècle.  

 
Grâce à son arrière petit-fils Clément Davant,  notre condisciple de la  
promotion 1965 du lycée Jean-Jacques Rousseau (et  cousin de Gérard,  
Eliane et Christine Trương Vỉnh Tống, anciens de Jean-Jacques 
Rousseau et de Marie Curie)  qui nous a prêté ce document, notre  
magazine est heureux de vous présenter l’hommage bilingue rendu 
 en décembre 1927 à ce serviteur de la modernité :  

 
- l’attribution de son nom au lycée issu de la scission de   

notre propre lycée Chasseloup-Laubat (ancien nom du lycée 
Jean-Jacques Rousseau) en deux parties,  
 

- son élévation posthume par la Cour d’Annam au titre  
de Lễ Bộ Thượng Thơ (Ministre des Rites), 
 

- le discours du Gouverneur de Cochinchine d’alors ,  
Monsieur Blanchard de La Brosse, le jour 
de l’inauguration de la  statue le représentant. 
Notons qu’il s’agit bien du même Blanchard de La Brosse 
dont le musée du Jardin Botanique de Saigon a  
longtemps porté le nom, et qui est devenu l’actuel Musée 
d’Histoire de Saigon 

 
Un très long article sur Petrus Ky paraîtra cet été dans le présent  
magazine. 
 

 
 

    Aller à la page suivante 

 

HOMMAGE   A   PETRUS KY 
Texte bilingue  






























